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บทคัดยอ 

 เรือนพ้ืนถ่ินถือเปนมรดกทางสถาปตยกรรมท่ีแสดงถึงรากเหงาทางภูมิวัฒนธรรม บานเรือนท่ีถูก

สรางข้ึนในชวงเวลา และบริบทท่ีแตกตางกันนั้น สามารถสะทอนท่ีเรื่องราวท่ีเกิดข้ึนในพ้ืนท่ีในแตละ

ชวงเวลา ซ่ึงเปรียบเสมือนเครื่องบันทึกเรื่องราวจากอดีตมาจนถึงปจจุบัน อันแสดงใหเห็นถึงภูมิปญญาทาง

วัฒนธรรมผานงานชางสถาปตยกรรมแบบพ้ืนถ่ิน ซ่ึงประกอบไปดวยเหตุและหลักท่ีคําถึงการใชสอยและการ

ดํารงชีวิตของผูอาศัยผนวกเขากับความเชื่อของทองถ่ินท่ีถูกผสมผสานกันไดอยางลงตัว เรือนพ้ืนถ่ินชุมชน

มอญบางเหี้ย ตําบลคลองดาน อําเภอบางบอ จังหวัดสมุทรปราการ ปจจุบันเหลือคงอยูจํานวนไมมาก เพียง 

3-4 หลังคาเรือน แตกลับแสดงลักษณะแสดงเฉพาะตัวของเรือนไดคอนขางสมบูรณ โดยผูวิจัยพบวาเปน

เรือนไทยไมริมน้ํายกใตถุนสูง สรางเปนเรือนแฝด 2 หลัง ภายในประกอบไปดวยวิถีท่ีเกิดจากการผสมผสาน

วัฒนธรรมระหวาง จีน ไทย มอญ ท่ีทรงคุณคาภายในอาคาร ภายนอกอาคารสวนใหญมีสภาพทรุดโทรมตาม

กาลเวลา การซอมบํารุงใชทุนทรัพยสูง นอกจากการเปลี่ยนแปลงทางสังคม ท่ีทําใหวิถีชีวิตเปลี่ยนไป เรือน

พ้ืนถ่ินแบบเดิมจึงไมสามารถตอบสนองความเปนอยูแบบใหมได ทําใหทายาทปจจุบันตองมีการปรับพ้ืนท่ีให

ตอบสนองความตองการท่ีมากข้ึน เรือนเดิมจึงถูกท้ิงไวเปนเพียงแคมรดกตกทอดจากบรรพบุรุษจากรุนสูรุน 
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Abstract 

The vernacular houses are architectural heritages that represent the cultural roots 

of the landscape. The houses that were built during and in different contexts can reflect 

on the stories that occur in the area at each moment which is like a recorder of stories 

from the past to the present which shows cultural wisdom through local architectural 

craftsmanship. Which consists of the reasons and principles that the words of living and 

living of the inhabitants are combined with the local beliefs that are perfectly blended in 

Mon Bang Hue community, Khlong Dan Subdistrict, Samut Prakan province. At present, 

there are not many lefts, only 3-4 houses, but they show quite complete characteristics of 

the houses. The researcher found that it was a wooden Thai house on the water's edge 

with a raised basement. Built as 2 twin houses, the interior consists of a valuable cultural 

mix between Chinese, Thai and Mon. Most of the buildings have deteriorated over time. 

Maintenance is costly in addition to social change that changes the way of life. Therefore, 

the traditional indigenous houses cannot meet the new lifestyle, causing the current heir 



to have to adjust the space to meet the growing demand. The original house was left only 

as an heirloom from the ancestors from generation to generation. The research team saw 

the value of architecture and wisdom. This led to the idea of designing to develop a 

creative locality to create a cultural learning center, Mon, Chinese, Thai, which shows the 

multiculturalism of the locality. and integrated with community participation. 

 

Keywords: Conservation, Mon Bang Hue Community, Vernacular House, Community 

Cultural Learning Center 

 

 

บทนํา 

โครงการอนุรักษเรือนพ้ืนถ่ินชุมชนมอญบางเหี้ย เพ่ือการพัฒนาเปนแหลงเรียนรูทางวัฒนธรรมของ

ชุมชน  เปนสวนหนึ่งของการวิจัยเรื่องการปะทะสังสรรคของวัฒนธรรมชุมชนมอญบางเหี้ยสูการพัฒนา

ทองถ่ินเชิงสรางสรรค โดยคณะผูวิจัยพบวาเปน พ้ืนท่ีบางเหี้ย (ตําบลคลองดาน) เปนชุมชนท่ีมีความ

หลากหลายทางวัฒนธรรมท้ัง มอญ จีน ไทย ผสมผสานกันอยู แตในสภาพสังคมปจจุบันนั้น สิ่งเปนมรดก

ทางวัฒนธรรมกําลังจะกลืนกลาย และอาจสูญหายไปตามกาลเวลา จึงทําใหเกิดแนวคิดในการศึกษา

วัฒนธรรมทองถ่ินเพ่ือนําไปสูการออกแบบสรางสรรคพ้ืนท่ีการเรียนรูวัฒนธรรมของชุมชน เพ่ือเปนพ้ืนท่ีจัด

แสดงความสัมพันธระหวางคนในชุมชน พ้ืนท่ีการเรียนรูดานศิลปะวัฒนธรรมและสิ่งแวดลอม พ้ืนท่ีแสดงถึง

ภูมิปญญา ความรู ความคิด ความเชื่อ ความสามารถ และความชัดเจนท่ีชุมชนไดจากประสบการณสั่งสม 

และสืบสานมาจากการตั้งถ่ินฐาน การประกอบอาชีพ การดํารงชีวิตตั้งแตอดีตจนมาถึงปจจุบัน 

จากการสํารวจของคณะผูวิจัยนั้น เรือนพ้ืนถ่ินท่ีปรากฏในชุมชนมอญบางเหี้ย จํานวน 3-4 เรือนท่ี

ยังหลงเหลืออยู พบวาเรือนไทยแฝดริมคลองดาน (ชุมชนวัดมอญ) มีสภาพท่ีสมบูรณและมีความดั้งเดิมของ

สถาปตยกรรมพ้ืนถ่ินมากท่ีสุด ภายในยังคงสภาพการใชงานและพ้ืนท่ีในรูปแบบเดิมไว  แตมีสภาพทรุดโทรม

เปนอยางมา มีการตอเติมการเจาของเรือน (ปจจุบัน) ในสวนเรือนขยายเพ่ือการอยูอาศัยเพ่ิมข้ึน บางถูก

เปลี่ยนแปลงรูปแบบและวัสดุโดยขาดความรูความเขาใจในการปรับปรุงซอมแซมท่ีเหมาะสม แตดวย

ศักยภาพของตัวเรือน พ้ืนท่ีใชสอยของอาคาร และการมีสวนรวมของเจาของเรือน ทางคณะผูวิจัยไดทําการ

ไปเก็บขอมูล สอบถาม และสํารวจจนเห็นถึงศักยภาพในการอนุรักษพ้ืนท่ี จึงทําใหเกิดแนวคิดและแนว

ปฏิบัติในการอนุรักษสถาปตยกรรมพ้ืนถ่ินอยางมีสวนรวม และอาจจะทําใหสงตอถึงการฟนฟูภูมิปญญาและ

วัฒนธรรมทองถ่ิน สรางสังคมการเรียนรู โดยมีนักวิชาการ วัด พระสงฆ ครูอาจารย ปราชญและผูนําทองถ่ิน 



มารวมกันรวบรวมประวัติศาสตรท่ียังคงหลงเหลือ วัฒนธรรมประเพณีท่ียังสืบทอด รวมถึงบูรณะ

สถาปตยกรรมท่ีสวยงามมีเอกลักษณ  

คณะผูวิจัยและเจาของเรือน (ปจจุบัน) จึงไดมีแนวคิดเพ่ือการอนุรักษปรับปรุง โดยทําการนําเสนอ

โครงการกับภาครัฐ และคณะผูบริหารเทศบาลตําบลคลองดานใน การบูรณะ ฟนฟู ปรับปรุง และวาง

นโยบายในการใชเปนประโยชน การปองกันการทําลายคุณคาของอาคารเกา ใหคงอยูเปนมรดกทาง

สถาปตยกรรมสืบไป 

 

ประวัติความเปนมา คุณคาและความสําคัญ 

ชุมชนมอญบางเหี้ยเปนชุมชนเกาแกอายุกวา 250 ป ปจจุบันท่ีตั้งอยูในตําบลคลองดานอําเภอบาง

บอจังหวัดสมุทรปราการ ชุมชนนี้เกิดจากการขยายตัวของคนเชื้อสายมอญ เกาแกจากพระประแดงท่ีอพยพ

มาจากพมาเม่ือคราวเสียกรุงศรีอยุธยาครั้งท่ี 2 จึงมาต้ังรกรากชุมชนคลองมอญอยูริมแมน้ําบางเหี้ยฝง

ตะวันตกท่ี แยกออกจากคลองสําโรง โดยมีวัดมอญหรือวัดสรางโศกเปนศูนยกลางของชุมชนคลองมอญ และ

อีกสวนหนึ่ง เปนกลุมชาวจีนท่ีอพยพจากกรุงศรีอยุธยามาอยูเปนจํานวนมากในชวงกรุงศรีอยุธยาแตกเชนกัน 

ซ่ึงคนเชื้อสายจีนกลุมนี้นาจะมีความสัมพันธดั้งเดิมกับพระยาตากสินท่ีมีเชื้อจีนเหมือนกันเพราะตาม

หลักฐานเสนทางเดินเรือพ้ืนท่ีชุมชนบางเหี้ยก็เปนหนึ่งในยุทธศาสตรการตอเรือท่ีพระยาตากหยุดรวมพล

กอนยกทัพเขาทางปากแมน้ําเจาพระยา จากหลักฐานแผนท่ีโบราณ มีการตั้งศาลเจาจีน วัดปากอาว หรือวัด

สวางอารมณเปนศูนยกลางของการตั้งรกรากสรางบานเรือนในฝงตะวันออกของแมน้ําบางเหี้ย 

จากประวัติศาสตรการอพยพยายถ่ินฐานของกลุมคนท้ัง 2 เชื้อสาย เรือนพ้ืนถ่ินของนายเซง (จาง

เหยวียนเซ่ิง) นั้นจึงมีลักษณะเฉพาะของพ้ืนฐานหรือบริบทดานสภาพแวดลอมสังคม วัฒนธรรมและภูมิ

ปญญาท่ีเกิดข้ึนกลุมคนเชื้อสายจีนและเชื้อสายมอญอันเปนผลทําใหสถาปตยกรรมเรือนพ้ืนถ่ิน เกิดอัต

ลักษณเฉพาะตัว ปรากฏเกิดอยูในเรือนประธานและเรือนคูแฝด เปนเรือนเกาของพอคาชาวจีน ชื่อ นายเซง 

(จางเหยวียนเซ่ิง) สิ่งท่ีคณะผูวิจัยสํารวจพบคือ ภายในบริบทของเรือนไทย กลับพบเห็นความเชื่อของการ

บูชาเทพเจาจีน “ตั่วปุนเทา” เทพเจาคุมครองบานของชาวจีนโพนทะเล การใชโคมเต็งลั้งเพ่ือบูชา ปาย

อักษรจีนสัญลักษณของบรรพชน “แซจาง” ผนวกกับความเชื่อของมอญและไทย ในการใชสอยพ้ืนท่ี หอง

พระ หองผีบรรพบุรุษ การตั้งหิ้งขันผี ท่ีเกิดข้ึนในตัวเรือนของผูอยูอาศัยดั้งเดิมตั้งแตในอดีต ทําใหสะทอนถึง

คุณคาท่ีเกิดจากการผสมผสานกันระหวางวัฒนธรรมท้ังสอง ซ่ึงมาจากทําการคาขายประกอบอาชีพจนตั้ง

รกรากตามริมฝงคลองท้ัง 2 ฟาก และไดท้ิงอิทธิพลไวในรูปแบบของอาคารบานเรือนและมรดกทาง

สถาปตยกรรม 

ดวยลักษณะพิเศษของพ้ืนท่ีและเรือนพ้ืนถ่ินนี้ ทําใหสอดคลองกับแนวคิดการจัดแหลงการเรียนรูทาง

วัฒนธรรมของชุมชนมอญบางเหี้ย เพ่ือเปนสถานท่ีรวบรวมและจัดแสดงเรื่องราวของการปะทะสังสรรคทาง



วัฒนธรรม ศูนยรวมความรูดานประวัติศาสตร ภูมิปญญาท่ีเกิดจากความผสมผสานทางวัฒนธรรม และ

กิจกรรมท่ีเก่ียวกับวัฒนธรรมซ่ึงมีคุณคาของคนในชุมชน เปนความรูทางวัฒนธรรมท่ีมีการปรับเปลี่ยน และ

มุงเนนท่ีจะถายทอดความรู ความเขาใจใหกับคนในทองถ่ินของตนเอง และคนภายนอกชุมชน ไดเขาใจถึง

ชีวิตและวัฒนธรรมของชุมชนมอญบางเหี้ย 

 

สภาพสถาปตยกรรมเรือนพ้ืนถิ่น  

ท่ีตั้ง    : บานเลขท่ี 119 หมู 6 ตั้งอยูทางทิศตะวันออกเหนือวัดสรางโศก  

  (ชุมชนวัดมอญ) ตําบลคลองดาน อ.บางบอ จ.สมุทรปราการ 

ประวัติการครอบครอง  : นายเซง (จางเหยวียนเซ่ิง) เจาของเดิม 

   : นางสาวภารดี ดาวกระจาง เจาของปจจุบัน 

อายุเรือน  : ประมาณกวา 130 ป 

ประเภทของเรือน : เรือนไทยเครื่องสับ เปนเรือนแฝด 2 จั่วแบบตัวเหงาท้ังคู 

 

 
ภาพท่ี 1 แสดงการสํารวจดวยภาพวาด เรือนนายเซง (จางเหยวียนเซิ่ง) 

ท่ีมา: คณะผูวิจัย 

 

องคประกอบของเรือน  : จากสํารวจพบวา เรือนเปนลักษะเรือนแฝด หลังคาขาวชนกันมารางน้ําฝนเปน

ตัวเชื่อม เรือนประธานและเรือนคูแฝดใชปนลมแบบตัวเหงาท้ังคู ผังของเรือนหันดานสกัดไปทางเหนือ-ใต 

ดานยาวของเรือนหันหนาขนานไปดานทิศตะวันออกลงสูแมน้ําบางเหี้ย (เดิม) ขนาดของเรือนประธาน ดาน

สกัดกวาง 3.40 เมตร หองรับดานทิศเหนือ 2.95 เมตร หองกลาง 2.95 เมตร และหองดานทิศใต 2.95 

เมตร รวม 8.85 เมตร เรือนคูแฝด ดานสกัดกวาง 3.20 เมตร ดานยาวเทากับเรือนประธาน ระเบียงกวาง 



2.95 เมตร ดานยาวเทากับเรือนประธาน ชานแดดออกยื่นออกไปดานหนาเรือน กวางประมาณ 8.20 เมตร 

มีซุมบันไดหนาเรือนลงไปท่ีทาน้ําคลองดาน (แมน้ําบางเหี้ย) 

 

 
 

ภาพท่ี 2 แสดงสภาพภายนอกและภายใน 

เรือนนายเซง (จางเหยวียนเซิ่ง) อายุกวา 130 ป 

ท่ีมา: คณะผูวิจัย 

 

     
 

ภาพท่ี 3 แสดงภาพจําลองเรือนดวยโปรมแกรมสรางแบบ 

เรือนนายเซง (จางเหยวียนเซิ่ง)  

ท่ีมา: คณะผูวิจัย 

 

สภาพแวดลอมและแหลงวัฒนธรรมชุมชน 

 



 
 

ภาพท่ี 4 แสดงแผนท่ีดาวเทียม (ซาย) และแผนผังชุมชน (ขวา)  

แสดงตําแหนงวัด ชุมชน และพ้ินท่ีอนุรักษ 

ท่ีมา: Google Map และคณะผูวิจัย 

 

 ชุมชนมอญบางเหี้ยจะมีพ้ืนท่ีของวัดสรางโศกเปนศูนยกลางของชุมชนคลองมอญ สรางข้ึนประมาณ

ป พ.ศ. 2300 ไมปรากฏหลักฐานวาใครเปนผูสราง และไดรับการบูรณะปฏิสังขรณใหสมบูรณ เม่ือ พ.ศ. 

2360 ตามหลักฐานของกรมท่ีดิน ระวางท่ี 41 ระบุชื่อวัดนี้ไววา “วัดปากอาว” แตชาวบานนิยมเรียกวา วัด

มอญ เพราะอยูใกลคลองมอญและบริเวณนี้มีชาวมอญอาศัยอยูมาก บางก็วาวัดนี้มีชื่อ วัดอัฎฐวราราม 

เพราะมีกุฏิ 8 หลัง บางก็เรียกวา วัดอัศวราราม เพราะวัดนี้เปนท่ีตั้งกองทัพมาของพระเจาตากสินมหาราช 

ตอมาภายหลังไดรับการเปลี่ยนแปลงนามวัดใหม โดยสมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระยาปวเรศวริยาลง

กรณ เปน วัดเตลงรมณ หรือ วัดทะเลงลม ในป พ.ศ. 2482 เปลี่ยนนามใหมเปน วัดโพธิ์ทอง จนในท่ีสุดทาง

ราชการไดเปลี่ยนนามวัดเสียใหมเปน "วัดสรางโศก" เพ่ือใหสอดคลองกับพระนามของพระองคหญิงโศกสวาง 

พระราชธิดาในพระบาทสมเด็จพระปนเกลาเจาอยูหัว โดยชาวชุมชนคลองมอญโดยท่ัวไปจะประกอบอาชีพ

ประมงท้ังน้ําตื้นและน้ําลึกเปนหลัก ดวยพ้ืนท่ีเปนท่ีราบลุมริมชายฝงทะเล มีความเชื่อ ดานการประกอบ

อาชีพประมง การบูชาแมยานางเรือ ตั่วปุนเทากง และความเชื่อดานความรักโดยการบูชาเจาแมสามมุข ภูมิ

ปญญาทองถ่ิน 3 ดาน คือ ภูมิปญญาเก่ียวกับการประกอบ อาชีพ ภูมิปญญาเก่ียวกับการประกอบอาหาร

หรือการแปรรูปอาหารและภูมิปญญาทองถ่ินเก่ียวกับเครื่องมือทําประมง สําหรับการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรม

และภูมิปญญาทองถ่ินชุมชนคลองมอญ การนับถือผีมอญ วัฒนธรรมและประเพณีสวนใหญ มีการ

เปลี่ยนแปลงไปจากเดิมตามยุคสมัย บางอยางอาจจะเปนวัฒนธรรมท่ีถูกกลืนกลายไปตามกาลเวลา ซ่ึงผล

การศึกษาในดานการอนุรักษนี้ท่ีไดจะเปนประโยชนตอองคกรและหนวยงานท่ีเก่ียวของนําไปใชประโยชน

ดานวัฒนธรรมตาง ๆในทองถ่ิน หรือจะเปนสวนหนึ่งในการสรางกิจกรรมในเกิดข้ึนในโครงการอนุรักษเรือน



พ้ืนถ่ินชุมชนมอญบางเหี้ย เพ่ือการพัฒนาเปนแหลงเรียนรูทางวัฒนธรรมเพ่ือสรางความสัมพันธและการ

เรียนรูแบบพิพิธภัณฑมิชีวิตในชุมชน 

 

แนวทางการอนุรักษและบูรณะเรือนพ้ืนถิ่น 

 โครงการการอนุรักษเรือนพ้ืนถ่ินชุมชนมอญบางเหี้ยนี้มีแนวคิดดานการอนุรักษและบูรณะท่ีอธิบาย

ถึงกระบวนดังนี้ (1) การคงสภาพอาคาร (Preservation) เปนการรักษาอาคารใหคงอยูในสภาพเดิมบางสวน 

และชะลอการเสื่อมสภาพ (2) การปรับปรุงอาคาร (Renovation) เปนซอมแซมอาคารในสวนท่ีชํารุดทรุด

โทรม เปลี่ยนวัสดุใหมแตยังคงคุณคาทางดานตาง ๆของอาคารไวใหไดมากท่ีสุด ท้ังภายในและภายนอก (3) 

การตอเติมหรือสรางใหมในสภาพแวดลอมเกา ปนรัชฎ กาญจนัษฐิติ (2552, หนา 83) การเสนอใหรื้อถอน

อาคารบางสวนเพ่ือปรับปรุงกลุมการใชงานใหเปนสัดสวนมากข้ึน จากการสํารวจพบวา ตัวเรือนบริเวณท่ี

เสียหายสวนใหญเปนไมซ่ึงเปนชิ้นสวนของหลังคาท่ีตองตากแดดตากฝน เชน ปนลม เหงา เชิงกลอน สะพาน

หนู สวนปลายของอกไก แปลาน แปหัวเสา ฝาเรือนและแผงหนาจั่วทางทิศตะวันตก และทิศตะวันออก มี

การโคงแอนตัวและผุ กระเบื้องแปนเกล็ดชํารุด (เจาของใชสังกะสีมุงครอบ) สวนหลังคาชั้นกันสาด หลังคา 

พาไล แปลานก็แอนตัวไมไดระดับ เนื่องจากความยาวของชวงเสาท่ีมีขนาดยาวกวาเรือนปกติและเกิดการดึง

ตัวในทรุดลงการเรือนขยายท่ีสรางเพ่ิมโดยรอบ แปลานเกิดการแอนตัวสงผลใหโครงสรางหลังคาทรุด 

กระเบื้องขยับทําให หลังคารั่ว เสาเรือนบริเวณเสาพาไลและเสาฝานอกชาน ซ่ึงตั้งอยูบนพ้ืนดินโคลนริมตลิ่ง

น้ําทวมถึง โคนผุและเปอย ในสวนของโครงสรางพ้ืนมีการแอนตัวเชนกัน เนื่องจากระยะความกวางของรอด

และคานกวางเกินไป เม่ือคณะผูวิจัยทําการสํารวจความเสียหาย และไดวิเคราะหปญหา ตาง ๆ ท่ีเกิดข้ึนแลว 

ทางคณะทํางานไดทําการเขียนแบบ กําหนดรายการประกอบแบบในการซอมแซม โดยการซอมแซมไดทํา

การถอดเครื่องบนและโครงสรางของหลังคา ไดแก ปนลม เหงา เชิงกลอน สะพานหนู บริเวณสวน ปลาย

ของแปลาน แปหัวเสา และอกไก เพ่ือนําเสนอการซอมแซมและเปลี่ยนโครงสรางไมในสวนท่ีชํารุด  ปรับปรุง 

แผงฝาและไมเครื่องบน (องคประกอบสวนหลังคา) เชน อกไก แปลาน ระแนง และลูกฟกแผงหนาจั่ว สวน

ใหญหมด ข้ันตอนการประกอบเรือนยกเรือนปรับระดับตั้งแตการวางเสาไมบนฐานราก คอนกรีตเสริมเหล็ก 

ยึดหัวเสาดวยข่ือไมและแปหัวเสาไม สวนระบบโครงสรางพ้ืนนั้นใชระบบตงไมวางบนคาน คอนกรีตเสริม

เหล็ก จากนั้นจึงประกอบโครงสรางหลังคาและเครื่องบน โดยติดตั้งใบด้ัง จันทัน จันทันพลาง และแผงหนา

จั่ว จากนั้นจึงสวมอกไกยึดใบดั้งท้ังหมดไวและวางแปลาน และติดตั้งแผงฝาโดย แขวนกับเตาซ่ึงสวมอยูกับ

หัวเสาไม มีการยึดแผงฝากับ เสาดวยสกรูแสตนเลสเพ่ือความแข็งแรง จากนั้นติดตั้ง จันทันหลังคากันสาด

และจันทันหลังคาพาไล ติดตั้งเชิงกลอน สะพานหนู แลวติดต้ังระแนงไม ปนลม มุงกระเบื้อง ปนปูนทับสัน

หลังคา ทําปูนหลบหลังคา และทาสีตัวเรือนท้ังหมด 

 



 
 

ภาพท่ี 5 แสดงภาพจําลองเรือนดวยโปรมแกรมสรางแบบ 

แนวทางการอนุรักษและบูรณะเรอืนนายเซง (จางเหยวียนเซิ่ง) 

ท่ีมา: คณะผูวิจัย 

  

หลังจากการนําเสนอการปรับปรุงตัวเรือนแลว อีกสวนหนึ่งท่ีคณะผูวิจัยวางแผนการออกแบบไว คือ

การปรับกลุมการใชงานไปในพ้ืนท่ีอาคาร เพ่ือใหตอบสนองกับการใชประโยชนในพ้ืนท่ีตาง ๆของการอนุรักษ 

พ้ืนท่ีแหงการเรียนรู และพ้ืนท่ีอยูอาศัย จึงมีการเสนอแนะแนวคิดการจัดกลุมการใชงานในเปนสัดสวนอยาง

ชัดเจน รื้อถอนเรือนขยายบางสวน และปรับปรุงเรือนขยายเพ่ือการอยูอาศัย แสดงความเปนระยะทางสังคม 

ระยะสวนตัว ใหรับรูในแงของการใชงานในอนาคต 

 

แนวคิดดานการสรางสรรคแหลงการเรียนรูทางวัฒนธรรม 

 จากการกําหนดแผนการอนุรักษข้ึน ทําใหคณะผูวิจัยและเจาของเรือน (ปจจุบัน) สามารถระบุ

ภาพรวมของโครงการไดวา พ้ืนท่ีการอนุรักษและพัฒนานั้นจะกอใหเกิด “แหลงการเรียนรูวัฒนธรรม

ราษฎร” ซ่ึงหมายถึง แหลงการเรียนรูท่ีเนนเรื่องชีวิตและวัฒนธรรม เกิดข้ึนจากความคิดริเริ่มของบุคคล 

เอกชน หรือการรวมกลุมของคนในชุมชน การมีสวนรวมจากทองถ่ิน ท่ีตองการสรางเรื่องราวเก่ียวกับ

วัฒนธรรมของตน และทองถ่ินข้ึนเพ่ือเผยแพรเรื่องราวดานประวัติศาสตร ภูมิปญญา และความเชื่อใหกับคน

ในชุมชน และคนภายนอกไดรับรูในรูปแบบของนิทรรศการ หรือการจัดกิจกรรมตาง ๆ โดยมีการจัดแสดง

สิ่งของเครื่องใชในอดีตท่ีปรากฏอยูในเรือนนายเซง (จางเหยวียนเซ่ิง) เชน ศาลเจาจีนโบราณ เครื่องเรือน



โบราณ ภาพเขียนโบราณ ภาพถายโบราณ ท่ีแสดงถึงความหลากหลายทางวัฒนธรรมท่ีเขามาเกิดการปะทะ

สังสรรคกันภายในพ้ืนท่ีชุมชนตั้งอดีตจนถึงปจจุบัน 

 ในสวนของการจัดกิจกรรมในพ้ืนท่ีการอนุรักษ เชน การสาธิตความรูและจัดแสดงภูมิปญญาทองถ่ิน

ของผูสูงอายุในชุมชน ไดแก การทําอวนประมง การทํากะปเคย การแสดงกลองยาวทองถ่ิน จัดกิจกรรมเพ่ือ

อนุรักษ รักษา มรดกภูมิปญญาทางวัฒนธรรมของชุมชนในคงอยูตอไป ไดแก การประดิษฐธงตะขาบมอญ 

การตัดพวงมโหตร จัดตลาดนัดจีนมอญ เพ่ือสงเสริมใหคนในชุมชนเอาสินคาและผลิตภัณฑทางวัฒนธรรมใน

ชุมชนมาจําหนายสรางรายได 

 

แนวคิดดานการมีสวนรวมของชุมชน 

การท่ีชุมชนไมมีความตระหนักถึงความสําคัญของมรดกและการอนุรักษ จะนําไปสูการปลอยปละ

ละเลย ขาดการดูแลรักษามรดกของชุมชน ซ่ึงคณะวิจัยวางแผนเพ่ือนําเสนอแนวคิดดานการมีสวนรวมของ

ชุมชนไวดังตอไปนี้ 

          1. การจัดประชาคมระบุปญหาและความตองการของชุมชนโดยมีภาควิชาการและผูนําองคกร

ปกครองสวนทองถ่ินจากเทศบาลตําบลคลองดาน เขารวมประชุมกับคณะผูวิจัยและนักออกแบบ 

          2. จัดการประชุมเชิงปฏิบัติการของแกนนําหรือตัวแทนจากภาคีท้ัง 3 ภาคสวนเพ่ือจัดทําราง

แผนปฏิบัติการซ่ึงประกอบไปดวยการดําเนินการในสองระดับคือ 

    2.1 การสํารวจและรวบรวมขอมูลเชิงปริมาณและเชิ งคุณภาพและคุณคาของมรดก

สถาปตยกรรมและวัฒนธรรมในพ้ืนท่ีท่ีเก่ียวของกับการอนุรักษและพัฒนา เพ่ือการสรางแผนท่ีมรดกทาง

วัฒนธรรมผานกระบวนการมีสวนรวมของชุมชน โดยการกําเนินการสํานักงานนโยบายและแผน

ทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดลอม 

    2.2 จัดทํารางแผนอนุรักษและพัฒนาชุมชนโดยผังเมืองเรียกวา การจัดทําแผนแมบทซ่ึงใชแผนท่ี

และแผนผังเปนหลักโดยมีแผนงานท่ีจะตองดําเนินการรองรับในขณะท่ีองคกรสวนทองถ่ินเรียกวาการจัดทํา

แผนปฏิบัติการหรือแผนงานมักทําในรูปแบบตารางกระบวนการประชาพิจารณ 

3. การเสนองบประมาณประกอบไปดวยงบประมาณ 2 ประเภทคืองบประมาณแผนดินและเขาสภา

เทศบาลเพ่ือจัดสรรเงินรายได 

4. การนําแผนปฏิบัติการไปใชตามงบประมาณแผนดินท่ีภาครัฐไดรับการจัดสรรซ่ึงสวนใหญจะเปน

การจัดสรรในระบบสาธารณูปโภคข้ันพ้ืนฐานหรือผนวกเขากับโครงการพิเศษ แตในขณะนี้เทศบาลหลาย

แหงมีรายไดของตนเองเปนจํานวนมากจึงนํามาใชดําเนินโครงการพัฒนาสาธารณูปโภคภูมิทัศนการศึกษา

ศิลปวัฒนธรรม การสาธารณสุขของตนเองไดซ่ึงรวมไปถึงโครงการอนุรักษอนุรักษเรือนพ้ืนถ่ินชุมชนมอญ

บางเหี้ยเพ่ือการพัฒนาเปนแหลงเรียนรูทางวัฒนธรรมของชุมชน โดยหากโครงการอนุรักษและพัฒนา



สถาปตยกรรมซ่ึงมีเจาของเปนเอกชน ท่ีมีรายไดปานกลางข้ึนไปมักจะเปนการขอความรวมมือรวมใจกัน

อนุรักษ เนื่องจากขณะนี้ประเทศไทยไมมีมาตรการหรือกลไกทางการเงินหรือภาษีชวยสนับสนุนสงเสริมใน

การอนุรักษจากภาครัฐสําหรับกลุมดังกลาว 

 

บทสรุป 

 จากผลการศึกษาขางตนอาจกลาวไดวา แนวคิดการอนุรักษและการบูรณะเรือนพ้ืนถ่ินชุมชนมอญ

บางเหี้ย เพ่ือรับรองบริบทของการเรียนรูวัฒนธรรมชุมชนนั้น ท้ัง 3 แนวคิดท่ีนําเสนอนั้น อาจจะสามารถ

เทียบเคียงไดถึงคุณคาในเชิงประโยชนไดหลากหลายองคประกอบ ท้ังรูปทรงและรูปแบบอาคาร พ้ืนท่ีวาง

ภายในและภายนอกอาคาร สภาพแวดลอมและแหลงวัฒนธรรมชุมชน ซ่ึงในคุณคาของมรดกทาง

สถาปตยกรรมและวัฒนธรรมนี้จะเปรียบเสมือนตัวแทนของวัฒนธรรมท่ีเปนเอกลักษณ และเปนสิ่งท่ี

แสดงออกถึงความตอเนื่อง ระหวางอดีต ปจจุบัน และอนาคต ในสวนคุณคาทางดานจิตใจ อาจจะทําใหปลูก

จิตสํานึกใหคนในชุมชนหวงแหนและตองการอนุรักษ คุณคาดานประโยชนใชสอย ซ่ึงไมไดหมายถึง

ผลตอบแทนดานรายไดเทานั้น แตอาจจะหมายถึงคุณคาท่ีเกิดข้ึนจากการนําเอามรดกทางวัฒนธรรมมาใช 

ปนรัชฎ กาญจนัษฐิติ (2552, หนา 69)  นอกจากนี้ยอมเกิดคุณคาทางดานสุนทรียภาพและความงาม ความ

เปนสัญลักษณ และความสําคัญตอภูมิทัศนของชุมชนอีกดวย อาจกลาวโดยสรุปไดวา คุณคาท่ีเกิดข้ึนจาก

โครงการการอนุรักษเรือนพ้ืนถ่ินชุมชนมอญบางเหี้ย เพ่ือการพัฒนาเปนแหลงเรียนรูทางวัฒนธรรมของ

ชุมชน คือการประสานคุณคาและแนวคิดท่ีคณะวิจัยไดทําการเสนอไวเพ่ือเปนแนวทางในการนําเสนอ

โครงการนี้ตอภาครัฐและกอใหเกิดการมีสวนรวมกับคนในชุมชน สิ่งสําคัญท่ีสุดคือเปาหมายของความสําเร็จ

ในการรักษาคุณคาเหลานี้ เพ่ือแสดงถึงทัศนคติและเจตนารมณของเจาของ (ปจจุบัน) คณะผูวิจัย และคนใน

ชุมชน ท่ีจะรวมมือกันสรางเง่ือนไขเพ่ือการอนุรักษและสืบทอดวัฒนธรรมเพ่ือสรางสรรคพ้ืนท่ีแหงการเรียนรู

นี้ไวในเกิดความยั่งยืน 
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